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5) Robert Bosch Elektronika Kft. ®
Robert Bosch it 2 Sender VATID HU26951542 113
3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) _UQ__<0—.< note no 5531578 fage 1
1} Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bogch GmbH
) I 1000911829{0091024089- | UJ- R R 07-02.2020
Kbg I
g _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according : 1 Creationday
WMUMMMwWOMDSHMHmH z HU 11 h to our conditions, which underlie the contractual relationship. B} Freight f)Dellvely 06.02.2020
erlingen-Schillerhoe Free { {Unfrank| [Waggon | |Carrier M
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic_foreign 14) Mﬂmq No
550003964301  14.11.2017 cHub b= | [ | | 54190289
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2%¥
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mamw”_. 0700, 657,35
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Parthumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(l +- Not
1 |0260.001.050 |v03 |2510261630 EL-Steuergerit; ATCU-2-9.6 640 ) =
91024089
EAe™MBL  AS2F6
AR015TA
KUEHNE+MAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: @*@
Quantita effettiva:
Tipo {mbaliagaid: \‘O
Quantita imballi: 3
Conformita alle sctiede dim w__o.E [Nol
Data cogtrollo: f.u: gE¥:]
Firma nv
o
| Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 48} Invaice check i
Receiver notes Date
Name 2y
bzw Nr f L

BVE13384



1-15 upd 21+22 auszuflillan unler ¢er Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 lcluding 21#22

1-15 1ovabba 21422 rovatokat a felad6 101 ki sa]at lefeldsségére

MA/ 2020003038

4. példany

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, couniry)
Absender (Name, Anschrift, Land)

T T
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Rabert Bosch Elekironika KFT.

{CMR) rendelkezésel az Irdnyadtk

A fuvarozésra eltéed megallapodds esetén is a Nemzetktizl Aruluvarozasi egyezmény

‘This Camige is subject, notwithstanding any ctause ta the conlrary 1o the Convention

Robert Bosch 0t 1.

en the Contradt for the Intemzliona! Camige of Goods by Road (CMR}
3C00 Hatvan Diese Befdnderung unterfiegt trotz elner geg den Besli

des Obereink {iber den Beftirderungsverirag Im Intemationzlen Slrassengi-
HU terverkehe (GMR)

Atvevd {Név, cim, orszag) Consignes (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozo (Név, cim, orszag)
16 Carrier {Name, address, country)
Frachifihrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT 5.P.A

VIA DEL CICLAMINI 4,

étg Vaci M. u. 30,
Loz Mo e S o
s EU adﬁszéngiu 10803684

VONNAK TRANS
&éllitman ozas) és Keresksdaqml KR,

Az &ru kiszolgdlasi helye {helyséy, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovébbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Counlry}
Nachfolgende FrachtiGhrer {Name, Anschrift, Land)

helységiptace/QOrt 70025 MODUGNO

orszaglcounirylLland 1T

ary kiszojgalasi falye es 100ponija (Nelyseg, orszag, 1dopon
4 Place and date of taking over of the gocds {Place, country, date)

Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

A TUVaroZ0 lenniarasal o8 pejedyzesel

18 Carrier's reservations and observations

helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalie und Bemerkungan der Frachtfirer
orszagleountry/Land HU
idépont/dateiDatum  2020.02.07

5 Beigefogts Annexed documents
2 i

SAP:337466

JEredeti EKAER bizanylat edaadva a Fuvarozénakl
our e e

Eslablished In on

A
U

Deranezam R
Marks and Nes Number of Csamayolds médja megnevezése :}:ﬁﬁg:l azdm Gross weight in Térfogal {m3)
6 HKemnzeichen 7  packages 8 Metodof packing Name of the Pt 11 ka # Volume in m3
und Anzahl dar At der Verpackung goods StatsTknummer Brutiogewicht In Usnfrang in m3
Nummem Packstocke Bezelchnung Kg
86 PAL KFZ-Zubehd 3244
Oszily Szim  Betd
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchslaba 3244 0
A feladt rendelkazésel (Vam- &5 egyéb hivatatos kezelés) Fizetendd Feladé, Sender, Pénznam, Atvevd
13  Sender's Inslructions (Cusloms and olker formaliities) 19 Tobe paid by Absenr.lfer E Currency, Censignee
A des ders (Zol- und sonst fich Zu zzhlen vom Wahrung Empfanger
0
Visszalérités 1A szilltassal t hidny )
14  Reimbursement YShipping documents are campletaly took over
Yy
Rickerstallung ich habe dfe Tr vollsiindig
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések 20 Kildnleges megdliapodésok Basondera Vereinbarungen
Direction 25 1o frelght payment. Special agreements
Bérmentve, freight paid, frel
Bérmentesités nélkl, freight to be pald, x
3 e 21112020
ddponiia am Goods racelved Date on
21 Hatvan 2020.02.07. 24 oy emplangen: Datum am,

AZ 4lvovb oléirasa és bélyegzdje
[~ Slgnature and stamp of the consignaé
Unterschnft und Stempel des Empfangers

Jami - Adosz{rtaeBnubi-an)
25 Vekle Reqistration number
Fahrzeug K ich
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